
Rozsudek Soudního dvora (sedmého senátu) ze dne 11. pro-
since 2008 – Komise Evropských společenství

v. Francouzská republika

(Věc C-330/08) (1)

(„Nesplnění povinnosti státem — Směrnice 2004/35/ES —

Odpovědnost za životní prostředí — Prevence a náprava škod
na životním prostředí — Neprovedení ve stanovené lhůtě“)

(2009/C 32/18)

Jednací jazyk: francouzština

Účastnice řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: G. Rozet
a U. Wölker, zmocněnci)

Žalovaná: Francouzská republika (zástupci: G. de Bergues a A.
Adam, zmocněnci)

Předmět věci

Nesplnění povinnosti státem – Nepřijetí ustanovení nezbytných
k dosažení souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady
2004/35/ES ze dne 21. dubna 2004 o odpovědnosti za životní
prostředí v souvislosti s prevencí a nápravou škod na životním
prostředí (Úř. věst. L 143, s. 56; Zvl. vyd. 15/08, s. 357)

Výrok

1) Francouzská republika tím, že nepřijala ve stanovené lhůtě právní
a správní předpisy nezbytné k dosažení souladu se směrnicí Evrop-
ského parlamentu a Rady 2004/35/ES ze dne 21. dubna 2004
o odpovědnosti za životní prostředí v souvislosti s prevencí
a nápravou škod na životním prostředí, nesplnila povinnosti, které
pro ni vyplývají z čl. 19 odst. 1 prvního pododstavce této směrnice.

2) Francouzské republice se ukládá náhrada nákladů řízení.

(1) Úř. věst. C 272, 25.10.2008.

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná
Verwaltungsgerichtshof Baden-Württemberg (Německo)
dne 9. října 2008 – Kurt Wierer v. Land

Baden-Württemberg

(Věc C-445/08)

(2009/C 32/19)

Jednací jazyk: němčina

Předkládající soud

Verwaltungsgerichtshof Baden-Württemberg

Účastníci původního řízení

Žalobce: Kurt Wierer

Žalovaný: Land Baden-Württemberg

Předběžné otázky

1) Je v rozporu se zásadami rozvinutými Evropským soudním
dvorem v rozsudcích ze dne 26. června 2008 (C-329/06
a C-343/06, Wiedemann, a C-334/06 až C-336/06, Zerche),
když se vnitrostátní orgány vydávající řidičské průkazy
a soudy hostitelského členského státu při zkoumání dodržo-
vání podmínek bydliště podle článku 9 směrnice
91/439/EHS opírají o vysvětlení a informace vydávajícího
členského státu zjištěné v době vydání řidičského průkazu
v neprospěch držitele řidičského průkazu, které tento vydáva-
jící členský stát zjistil ve správním nebo soudním řízení a jež
byl povinen předložit v rámci povinnosti součinnosti
uložené vnitrostátním procesním právem při objasňování
skutkového stavu relevantního pro rozhodnutí?

2) V případě záporné odpovědi na první otázku:

Je v rozporu se zásadami rozvinutými Evropským soudním
dvorem v rozsudcích ze dne 26. června 2008 (C-329/06
a C-343/06, Wiedemann, a C-334/06 až C-336/06, Zerche)
to, že vnitrostátní orgány vydávající řidičské průkazy a soudy
hostitelského členského státu při zkoumání dodržování
podmínek bydliště podle článku 9 směrnice 91/439/EHS (1),
když je zde konkrétní podklad pro to, že tato podmínka
nebyla v době vydání řidičského průkazu splněna, zahájí ve
vydávajícím členském státě, a sice na ohlašovacích úřadech, u
pronajimatelů nebo zaměstnavatelů další šetření a přitom
využijí zjištěné skutečnosti, pokud měly důkazní sílu,
samotné nebo spolu s již zjištěnými informacemi
z vydávajícího členského státu nebo pocházející od samo-
tného držitele řidičského průkazu?

(1) Úř. věst. L 237, s. 1; Zvl. vyd. 07/01, s. 317.
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